
onder de territoriale werkingssfeer van het Verdrag betreffende de
Europese Unie valt of dat de overgegane onderneming of een gedeelte
van een onderneming onder die werkingssfeer blijft.″.

Commentaar

De Richtlijn (EU) 2015/1794 vervangt artikel 1, lid 3 van de Richtlijn
2001/23/EG. Deze bepaling voorzag dat de Richtlijn 2001/23/EG niet
van toepassing was op ″zeeschepen″. De uitsluiting gold dus voor de
koopvaardij en de visserij.

In functie van deze uitsluiting werd ook in de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 102 opgenomen dat de bepalingen van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst niet van toepassing zijn op zeeschepen.

Door de Richtlijn(EU) 2015/1794 worden de bepalingen van de
Richtlijn 2001/23/EG onder bepaalde voorwaarden op een overgang
van zeeschepen van toepassing gemaakt.

Er wordt geoordeeld dat voor de toepassing van de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 op een overgang van
zeeschepen dezelfde voorwaarden dienen te gelden.

Art. 2. Deze overeenkomst is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij
worden herzien of opgezegd, met inachtneming van een opzegging-
stermijn van zes maanden.

De organisatie die het initiatief tot herziening of opzegging neemt,
moet in een gewone brief aan de voorzitter van de Nationale
Arbeidsraad de redenen ervan aangeven en amendementsvoorstellen
indienen. De andere organisaties verbinden er zich toe deze binnen een
maand na ontvangst ervan in de Nationale Arbeidsraad te bespreken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22501]

18 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 3ter, ingevoegd bij de wet van 24 juli 2008 en
vervangen bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling
van de modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de
toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 september 2016;

Gelet op het advies nr. 60.422/3 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 4 septem-
ber 2014 tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor
de toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening,
wordt paragraaf 2 vervangen als volgt :

« § 2. Indien een ambulancedienst zijn samenwerking aan de werking
van de dringende geneeskundige hulpverlening stopzet en/of aanvat
tijdens de activiteitsperiode bedoeld in artikel 5, § 1, worden de in § 1,
1° en 2° bedoelde bedragen berekend naar rato van die periode
berekend in dagen. »

territorial du traité sur l’Union européenne ou que l’entreprise ou la
partie de l’entreprise transférée continue de relever de celui-ci.″.

Commentaire

La directive (UE) 2015/1794 remplace l’article 1er, paragraphe 3 de la
directive 2001/23/CE. Cette disposition prévoyait que la directive
2001/23/CE n’était pas applicable aux « navires de mer ». L’exclusion
concernait donc la marine marchande et la pêche.

En raison de cette exclusion, il a également été prévu dans la
convention collective de travail no 102 que les dispositions de cette
dernière ne s’appliquent pas aux navires de mer.

À la suite de la directive (UE) 2015/1794, les dispositions de la
directive 2001/23/CE sont désormais d’application, sous certaines
conditions, à un transfert de navires de mer.

Il est jugé que l’application des dispositions de la convention
collective de travail no 102 à un transfert de navires de mer doit être
soumise aux mêmes conditions.

Art. 2. La présente convention est conclue pour une durée indéter-
minée.

Elle pourra être révisée ou dénoncée à la demande de la partie
signataire la plus diligente, moyennant un préavis de six mois.

L’organisation qui prend l’initiative de la révision ou de la dénon-
ciation doit indiquer, par lettre ordinaire adressée au président du
Conseil national du Travail, les motifs et déposer des propositions
d’amendements que les autres organisations s’engagent à discuter au
sein du Conseil national du Travail dans le délai d’un mois de leur
réception.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22501]

18 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du
subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 3ter, inséré par la loi du 24 juillet 2008 et remplacé par la loi du
10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les modalités et les
conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 juin 2016;

Vu l’avis du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;

Vu l’avis n° 60.422/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 décembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, de l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant
les modalités et les conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de
la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, le paragraphe
2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si un service ambulancier arrête et/ou commence sa
collaboration au fonctionnement de l’aide médicale urgente au cours de
la période d’activité visée à l’article 5, § 1er, les montants visés au
paragraphe 1er, 1° et 2° sont calculés au prorata de cette période
calculée en jours. »
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Art. 2. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 4 september 2014
tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor de
toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De startdatum en de periode die gedekt wordt door de toelage
bedoeld in artikel 2 worden vastgesteld door de minister. »

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt : « § 4. De betaling heeft als
voorwaarde dat de aangeduide verantwoordelijke van de ambulance-
dienst(en), een ondertekende schuldvordering overmaakt. De modali-
teiten van de schuldvordering worden vastgesteld door de minister. »

Art. 3. Voor de periode tussen 1 april 2016 en de datum van
inwerkingtreding van dit besluit, wordt de toelage berekend voor de
gehele lopende periode, voor wat betreft de ambulancediensten die
hun medewerking in het kader van de dringende geneeskundige
hulpverlening hebben aangevat in die periode.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/10002]
22 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 2, § 1, van de wet van 28 oktober 2016 inzake de wijze van
toepassing van Verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende gefluoreerde
broeikasgassen en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 842/2006 en Verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betreffende een bewakings-
en rapportagesysteem voor de uitstoot van broeikasgassen en een
rapportagemechanisme voor overige informatie op nationaal niveau
en op het niveau van de unie met betrekking tot klimaatverande-
ring, en tot intrekking van Beschikking nr. 280/2004/EG

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit waarvan wij de eer hebben het

Uwe Majesteit ter ondertekening voor te leggen, vormt het uitvoerings-
besluit van artikel 2, § 1, van de wet van 28 oktober 2016 inzake de wijze
van toepassing van Verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende gefluoreerde
broeikasgassen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 842/2006 en
Verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 21 mei 2013 betreffende een bewakings- en rapportagesysteem voor
de uitstoot van broeikasgassen en een rapportagemechanisme voor
overige informatie op nationaal niveau en op het niveau van de unie
met betrekking tot klimaatverandering, en tot intrekking van Beschik-
king nr. 280/2004/EG.

Artikel 2, § 1, van de bovenvermelde wet machtigt de Koning om de
federale overheidsdienst te benoemen, die met de uitvoering van de
activiteiten vermeld in dezelfde paragraaf belast zal worden. Artikel 1
van het ontwerp van koninklijk besluit wijst de Dienst Klimaatveran-
dering van de Algemene Directie Leefmilieu van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu aan.

Bovendien zal de in artikel 1 van het ontwerp van koninklijk besluit
aangewezen Dienst, het koninklijk besluit vermeld in artikel 2, § 2, van
de bovenvermelde wet moeten uitwerken, met inbegrip van de
ontwikkeling van de nodige modaliteiten voor het verzamelen van de
gegevens, voor de monitoring en voor de evaluatie van de federale
acties. Dit werk zal moeten worden uitgevoerd in overleg met de
entiteiten en diensten van de Federale Staat die in het bezit zijn van de
relevante gegevens en informatie gegevens, met als doel de coherentie

Art. 2. A l’article 5 de l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les
modalités et les conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La date de départ et la période couverte par le subside visé à
l’article 2 sont fixées par le Ministre. »

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit : « § 4. Le paiement est
conditionné à l’envoi d’une déclaration de créance signée par le
responsable désigné du ou des service(s) ambulancier(s) dont les
modalités sont fixées par le Ministre. »

Art. 3. Pour la période entre le 1er avril 2016 et la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, le subside est calculé pour l’ensemble de la
période en cours, en ce qui concerne les services ambulanciers qui ont
commencé leur collaboration dans le cadre de l’aide médicale urgente
pendant cette période.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/10002]
22 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant exécution de l’article 2,

§ 1er, de la loi du 28 octobre 2016 portant sur les modalités
d’application du Règlement (UE) n° 517/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 avril 2014 relatif aux gaz à effet
de serre fluorés et abrogeant le règlement (CE) n° 842/2006 et du
Règlement (UE) n° 525/2013 du Parlement européen et du Conseil
du 21 mai 2013 relatif à un mécanisme pour la surveillance et la
déclaration des émissions de gaz à effet de serre et pour la
déclaration, au niveau national et au niveau de l’Union, d’autres
informations ayant trait au changement climatique et abrogeant la
décision n° 280/2004/CE

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la

signature de Votre Majesté, est l’arrêté d’exécution de l’article 2, § 1er, de
la loi du 28 octobre 2016 portant sur les modalités d’application du
Règlement (UE) n° 517/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relatif aux gaz à effet de serre fluorés et abrogeant le
Règlement (CE) n° 842/2006 et du Règlement (UE) n° 525/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 21 mai 2013 relatif à un
mécanisme pour la surveillance et la déclaration des émissions de gaz
à effet de serre et pour la déclaration, au niveau national et au niveau
de l’Union, d’autres informations ayant trait au changement climatique
et abrogeant la décision n° 280/2004/CE.

L’article 2, § 1er de la loi susmentionnée délègue au Roi la désignation
du service public fédéral chargé d’effectuer les activités énumérées
dans le même paragraphe. L’article 1er du projet d’arrêté royal désigne
le Service Changements Climatiques de la Direction Générale Environ-
nement du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement.

En outre, le Service désigné à l’article 1er du projet d’arrêté royal
devra élaborer l’arrêté royal mentionné à l’article 2, § 2 de la loi
susmentionnée, y compris le développement des modalités nécessaires
à la collecte des données, au monitoring et à l’évaluation des actions
fédérales. Ce travail devra être effectué en consultation avec les entités
et les services au sein de l’Etat fédéral en possession des données et
informations idoines, afin d’assurer la cohérence des données et
l’efficacité du processus de rapportage. En outre, le processus de
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